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LAURENT GALANDON • MICHAËL CROUZAT

Osamu partage avec sa grand-mère son goût pour 
le merveilleux. Proche des yôkai, ces créatures magiques 
et malicieuses, il se tient loin des humains depuis qu’ils 
ont fui Tomioka après l’accident nucléaire de Fukushima. 

à l’enterrer loin de leur maison. Il convainc alors sa soeur, 

l’autel familial, au coeur de la zone interdite…
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À Noé, Nathaël, Anatole et Hélène. 
LAURENT

À Magali et Louve. 
MICHAËL

Merci à Déborah I.Villahoz et Víctor Morales pour leur aide indispensable 
pour la couleur de cette bande dessinée.  
ANDRÈS
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スペシャルサンクス 

ノエ、ナタエル、アナトール、エレーヌへ。
ローラン

マガリとルーヴへ。
ミカエル

本作の彩色になくてはならないアシストをしてくれた
デボラ・I・ヴィヤオとヴィクトル・モラレスへ。
アンドレス



Une histoire de 
LAURENT GALANDON

Dessin
MICHAËL CROUZAT

Couleur
ANDRÈS GARRIDO MARTIN
et CLARA PATIÑO BUENO
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作
ローラン・ギャランドン

画
ミカエル・クルーザ

彩色
アンドレス・ガリード・マルティン
クララ・パティーノ・ブエノ

富岡への帰り道
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Le 11 mars 2011, un violent séisme sous-marin a lieu 
au large du Japon, engendrant un tsunami dévastant 
près de 600 km de côtes. Cette catastrophe naturelle 
en provoque une autre, qui porte cette fois la main 
de l’homme : la panne du système de refroidissement 
de la centrale nucléaire de Fukushima. Cette dernière 
entraîne plusieurs explosions, ainsi que le rejet massif 
de substances radioactives nocives. Une partie de la 
population de la préfecture de Fukushima est alors 

évacuée. Aujourd’hui encore, les conséquences de ces 
événements dramatiques sont nombreuses.
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2011年３月11日、日本沖で巨大な海底地震が発生した。大地震は
津波を生み出し、沿岸は壊滅、その範囲は600キロメートル近くにも
及んだ。この自然災害はまた別の災害をも引き起こすが、そこには
人間の手が加わっていた。福島第一原子力発電所で、冷却機能が失
われたのだ。これにより複数回の爆発が起き、有害な放射性物質が
大量に放出されることとなる。福島県の住民の一部が、このとき避
難したのだった。この悲惨な出来事は、今なお多大な影響を与え続
けている。
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ブク
ブク
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OSAMU ! 
SORS DE LÀ ! 

J’ai presque 

J’AI BESOIN DE 
LA PLACE !! 

Va t’habiller ! 

Allez, 
pousse-toi, 
s’il te plaît.  

J’ai 
préparé tes 
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ズルッ

バン

バン

カラカラ

バン

バン

バン

オサム！
出なさいよ！

あとちょっと
だよお……

そこ使うん
だからあ！！

あっちで
着て！

あんたの服
出しといたから
布団の上

ほら
早くどいて
ってば
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Hop! 

Too busy, too busy !! 

Zashikiwarashi, 
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よっと！

はーい皆さんお元気ですかー？
今回も観に来てくれて
めっちゃ嬉しいです！！

今日は時短メイク術をご紹介
したいと思います
時間がなくてちゃんとメイク
できない日って
あるじゃないですか

超、超ー忙しい！！
からってキレイは
諦めたくない
ですよね！

ねえ座敷わらし
今いる？
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Mais 

quitter cette 

petit. 

que le malheur 

ça arrive, 
oui. Je peux 

pas pousser 
les murs. 
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うん……
まあ
あんまり長居は
しないけどさ……

どういうこと？
何が言いたいの？ もうすぐ

この家を
出るってこと

何で？

狭すぎる
もん

うーん……
まあ
そうかもね

もっと広く
なれば
ここに残るよ！ トースターは

直せても壁は
直せないよ

君が出てったら
家が不幸に
なっちゃうんだろ？

窮屈
なんだよ
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t’as vu, 

Ah, 
Osamu.

Akiko.
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ばあちゃん
ほら直っ……

ばあちゃん？

ばあちゃん？
おやオサム

姉ちゃん
待ってる

まだ学校に
行ってないの
かい？ 
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Réparé !

 Pour toi 

Allez ! Filez, 

Suis prête ! 
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直ったよ！
シャッ

こりゃ小さな
技師さんだ

おはよう
ばあちゃん

お待たせ！
行くよ！

おや……

いいよ
持っていきな

ほら　
もう急いだ！

ばあちゃん
リンゴ持ってっ
ていい？

自分のかい？
それとも……
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« Make-up 
love ! »

« T’expliques 

style. »

Est-ce 

Écoute : « Trop 

tuto ! Kiss kiss ! 
Merci Akiko pour 
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2013年６月　福島県南相馬市

今回の再生数
１万２千回超えた！
コメントもまた
いっぱい！

「説明が超
うまいしこの
メイクいいね」

「お化粧
大好き！」

えっと「今回の
レッスンよすぎた！
指導ありがとう
アキコちゃん！
またね！」

ねえ聞いて
ん……

オサム？



voir.
Osamu, 
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オサム！
ダメだよ！

何でそういつも
ふらふら……

ピッ
ピッ

わかった
あたしが確認
してからね



Dépêche-toi.

Tu sais que tu vas Y a pas

le même 

à accepter que les 

Toi, tu crois 

t’es trop vieille pour 
les voir, c’est tout.

N’importe 
quoi !

Allez, 

RETOUR-A-TOMIOKA-INT.indd   13 25/06/2024   16:00

No.286  富岡への帰り道No.286  富岡への帰り道 （フランス）（フランス）

ピッ

オッケー
来ていいよ
早くして

野生動物の餌に
なるだけだって
わかってる？

ヤマンボに
お供えしないと
迷子になるんだよ

ないない
毎日同じ道
なんだからさ

その歳で妖怪の存在
信じてるのヤバいよ
ただの伝説なのにさ

妖怪が見えるには
歳とりすぎたから
羨ましいだけだろ

ほらもう急ぐよ
遅刻しちゃう

バッカ
みたい！

姉ちゃんは
知らない人たち
信じてるじゃん
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C’est pas 

spoile pas ! Je 
veux la surprise.

aller. À ce 
soir.

J’ai 

amis.

De 
vrais amis, 

Akiko !
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いい？
頑張んなね？　
クラスの子たちと
遊んだりさ……

今はそうなの
いつうちに戻れるかなんて
わかんないしさ……
新しい友だち作んなきゃ

僕の学校
じゃない

もう友だち
いるし

ジリリリリリ

実在の友だち
をだってば

もう行くね
じゃ放課後ね

今回の動画
よかったよおー！

ねえ次は
何やるの？

えーネタバレなし！
楽しみなくなる！アキコ！


